Disclaimer: The English language text below is provided by the Translation and Terminology Centre for information only; it confers no rights and imposes no obligations separate from those conferred or imposed by the legislation formally adopted and published. Only the latter is authentic. The original Latvian text uses masculine pronouns in the singular. The Translation and Terminology Centre uses the principle of gender-neutral language in its English translations. In addition, gender-specific Latvian nouns have been translated as gender-neutral terms, e.g. chairperson.
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20 February 2007 (No. 134).

If a whole or part of a paragraph has been amended, the date of the amending regulation appears in square brackets at the end of the paragraph. If a whole paragraph or sub-paragraph has been deleted, the date of the deletion appears in square brackets beside the deleted paragraph or sub-paragraph.

Republic of Latvia

Cabinet

Regulation No. 29

Adopted 20 January 2003
Procedures for Deportation from the Republic of Latvia of a Person in Relation to Whom a Decision has been Taken to Refuse the Granting of Refugee Status or Alternative Status 

Issued pursuant to

Section 22, Paragraph two

of the Asylum Law

 

1. These Regulations prescribe the procedures, by which a person whose application for granting of refugee or alternative status has been examined at a border control point (when a person enters the Republic of Latvia from a foreign state) or whose application has been examined according to the accelerated procedure (when a person is in the Republic of Latvia) shall be deported from the Republic of Latvia if a decision has been taken in relation to the referred to person to refuse the granting of refugee status or alternative status.

[20 February 2007]
 

2. The Office of Citizenship and Migration Affairs (hereinafter – Office) shall take a decision regarding deportation of a person from the Republic of Latvia within a time period of one working day in the following cases:

2.1. if the time period for appeal of a decision of the Refugee Affairs Department of the Office regarding refusal for granting of refugee or alternative status to the person has expired, but the person or his or her authorised person has not appealed the decision to the district administrative court (hereinafter – court) and the person does not have any other legal basis for residence in the Republic of Latvia; or

2.2. after receipt of a court adjudication regarding refusal for granting of refugee or alternative status to the person if the person does not have any other legal basis for residence in the Republic of Latvia.

[20 February 2007]
3. A person shall have to leave the Republic of Latvia within a time period of five working days after receipt of the decision referred to in Paragraph 2 of these Regulations.

 

4. The Office in co-operation with the State Border Guard shall monitor whether a person has left the Republic of Latvia.

 

5. The Office shall take a decision regarding forcible deportation of a person from the Republic of Latvia within a time period of one working day if:

5.1. the person has not left the Republic of Latvia within the term specified in Paragraph 3 of these Regulations; or

5.2. the person does not have a valid travel document.

 

6. A person may appeal a decision regarding deportation of a person from the Republic of Latvia or a decision regarding forcible deportation of a person from the Republic of Latvia to the court within a time period of five working days. Submission of an application for appeal of the referred to decision to the court shall not provide the person with the right to reside in the Republic of Latvia.

[20 February 2007]
 

7. A person in relation to whom a decision regarding forcible deportation of a person from the Republic of Latvia has been taken shall be accommodated in premises provided for this purpose at a unit of the State Border Guard.

[20 February 2007]
 

8. If a person does not have a travel document or the travel document at his or her disposal is not valid, the State Border Guard shall send a request to the Consular Department of the Ministry of Foreign Affairs (hereinafter – Consular Department) to turn to the diplomatic or consular representation of the relevant state for receipt of a travel (return) document. The State Border Guard shall also inform the Office about the referred to activities.

[20 February 2007]
 

9. The State Border Guard shall append to the request referred to in Paragraph 8 of these Regulations:

9.1. an application of the person to the diplomatic or consular representation of the relevant state. In the application the person shall justify the need for the receipt of a travel (return) document;

9.2. a completed specific standard form of the relevant state for the receipt of a travel (return) document;

9.3. a completed questionnaire of the person;

9.4. a dactyloscopic card of the person;

9.5. proof that the person has entered from the relevant state; and

9.6. four matted photographs (3.5 x 4.5 cm).

[20 February 2007]
 

10. If a person refuses to write the application referred to in Sub-paragraph 9.1 of these Regulations, the person shall provide explanation regarding the reasons for refusal to the State Border Guard. The person’s explanation shall be appended to the request referred to in Paragraph 8 of these Regulations.

[20 February 2007]
 

11. After receipt of a travel (return) document of a person issued by the diplomatic or consular representation of the relevant state the Consular Department shall send the document to the State Border Guard and inform the Office thereof.

 

12. The State Border Guard shall ensure the execution of the decision referred to in Paragraph 5 of these Regulations – a forcible deportation of a person from the Republic of Latvia.

 

 

Prime Minister 

E. Repše

 

Minister for the Interior 
M. Gulbis

Translation © 2008 Tulkošanas un terminoloģijas centrs (Translation and Terminology Centre)

[image: image2.png]THC




Translation © 2008 Tulkošanas un terminoloģijas centrs (Translation and Terminology Centre)
2
[image: image1.png]THC





[image: image1.png][image: image2.png]